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NEWSCOPE   
龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
Major League Stars Take on Taiwan’s National Team
team made up of players from North America’s Major League Baseball travelled to Taiwan in early November to play a five game series against the nation’s 　(1)　 players.  Headlining the Major League team was New York Yankees star Robinson Cano, whose father 　(2)　 spent two seasons playing in Taiwan in the late 1990s.  Other notable players 　(3)　 Yankees center fielder Curtis Granderson, San Francisco Giants third baseman Pablo Sandoval, and Washington Nationals first baseman Michael Morse. In the final game of the series, Taiwan’s 　(4)　 son, Chien-Ming Wang, took the mound for his national team for the first time since the 2004 Olympic Games in Athens. While the Major League stars won every game, the local players 　(5)　 a good account of themselves and fans were not disappointed by the action.

The trip was planned in part due to Major League Baseball’s 　(6)　 in growing its international popularity by showcasing its players in foreign countries, much like the National Basketball Association has
　(7)　 in doing.  The five games of the series were played in the cities of Taipei, Taichung and Kaohsiung. The visiting players, who were 　(8)　 from the United States and Latin America, were reportedly surprised and delighted by the enthusiasm and 　(9)　 of the Taiwanese fans who came out to see them and cheer them on.  Aside from the baseball action, they enjoyed a healthy dose of Taiwanese culture including visits to local temples and shrines, and shots of snake blood at Taipei’s famed Hua Shi Street Night Market.

The last time a Major League team visited Taiwan was in March of 2010 when the Los Angeles Dodgers played a 　(10)　 of games against an all-star team made up of local Taiwanese talent.  MLB officials claimed that the success of this year’s series means that another trip will definitely be planned in the future.
( Cloze
	(A) favorite
(B) interest
(C) succeeded
(D) pair
(E) gave
(F) primarily
(G) actually
(H) passion
(I)  included
(J)  top


(1) 　　　　　　(2) 　　　　　　(3) 　　　　　　(4) 　　　　　　  (5) 　　　　　　1

(6) 　　　　　　(7) 　　　　　　(8) 　　　　　　(9) 　　　　　　(10) 　　　　　　1
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( Vocabulary and Idioms
	1. be made up of　v. phr. 由……組成 

2. series ['s0r0z] n. 連續（比賽）；系列

3. headline ['hGd`la0n] v. 把……做為主角；使成為注意中心

4. notable  ['notDb9] adj. 值得注意的；著名的

5. mound [ma?nd] n. 投手踏板

6. give a good account of oneself　v. phr. 表現良好

7. in part　adv. phr. 部分地；在某種程度上

8. popularity [`pApjD'l$rDt0] n. 受歡迎的程度；人氣

9. showcase ['No`kes] v. 使展現；使亮相

10. primarily ['pra0`mGrDl0] adv. 主要地
	11. enthusiasm [0n'Luz0`$zDm] n. 熱忱

12. passion ['p$NDn] n. 熱情

13. cheer sb. on　v. 鼓勵；加油

14. aside from…　prep. phr. 除了……之外

15. a healthy dose of ＋ N　一些……
16. shrine [Nra0n] n. 聖祠；神殿

17. shot  [NAt] n. 杯

18. famed [femd] adj. 知名的

19. talent ['t$lDnt] n. 明星們；天才

20. definitely ['dGfDn0tl0] adv. 絕對


( Patterns
A team made up of players from North America’s Major League Baseball travelled to Taiwan in early November to play a five game series against the nation’s top players.

在英文中，表示「A 由B 組成」有以下幾種常見的表示方式：

A be made up of B＝A be composed of B＝A consists B

→ 其中要注意的是，consist of 沒有被動的用法，都以主動的語態表達。

．This choir is made up of 20 boys and 25 girls.

＝Twenty boys and 25 girls make up this choir.
＝This choir is composed of 20 boys and 25 girls.

＝This choir consists of 20 boys and 25 girls.

（這個合唱團是由20個男生和25個女生所組成的。）
( Translation
美國職棒大聯盟明星球隊迎戰臺灣國家代表隊
個由北美棒球大聯盟球員所組成的隊伍在十一月初來臺，和國內頂尖球員進行一連五場的比賽。這個大聯盟球隊以美國紐約洋基隊的明星球員羅賓森．卡諾格外受注目，他的父親曾在1990年代晚期在臺灣打過兩季的球賽。其他著名的球員包括洋基隊的中外野手柯提斯．格蘭德森，舊金山巨人隊的三壘手派普洛．山多弗，以及華盛頓國民隊的一壘手麥克．摩爾斯。在這一連串賽事中的最後一場，最受歡迎的臺灣之子王建民也站上了投手丘，繼2004年雅典奧運以來首次為他自己的國家代表隊投球。雖然大聯盟明星隊贏了每一場比賽，臺灣的球員表現也十分良好，球迷們對於這樣的表現並不失望。

這趟臺灣之行的策劃，有一部分是因為大聯盟想要藉由讓球員到國外亮相，以增進其國際間的人氣，這和國家聯盟成功的宣傳模式很像。這五場賽事在臺北、臺中和高雄舉行，來臺訪問的球員主要來自美國和拉丁美洲，據報導，他們對於前來看他們並為他們加油的臺灣球迷的熱忱和熱情感到驚訝且欣喜。除了棒球比賽外，他們也享受了一些臺灣的文化洗禮，包括參觀地方的廟宇和祠寺，在臺北著名的華西街夜市品嚐幾杯蛇血。

上一次大聯盟來臺訪問是在2010年的三月，當時洛杉磯道奇隊與臺灣當地棒球明星球員所組成的明星隊進行了兩場對抗賽。大聯盟的官員表示，今年賽事的成功意味著在未來絕對會再計劃另一次的到訪。
( Answer
(1) J　(2) G　(3) I　(4) A　(5) E　(6) B　(7) C　(8) F　(9) H　(10) D
Newscope　　新聞瞭望臺　第六十四期

International News
Apple Co-founder Dies of Cancer
teve Jobs, the charismatic co-founder of Apple, tragically died at the age of 56 after an eight-year battle with pancreatic cancer.  Widely considered one of the greatest business minds of his generation, Jobs will long be remembered for revolutionizing a number of different industries. 

Like other notable names in the computer industry, Jobs was a college dropout who realized at an early age the power of information technology.  He founded Apple Computer, Inc. in 1976 along with computer engineer Steve Wozniak, and together they developed the first commercially successful personal computers.  Whereas many people at the time could not grasp the full potential of this industry, Jobs showed a great deal of foresight in realizing how popular PCs would one day become.  After leaving Apple in 1986, Jobs went on to create Pixar Animation Studios which quickly changed the way that animated films were produced. The first film produced by the studio, Toy Story, was a smashing success.  Jobs and Pixar had set the new industry standard and many other film studios soon began producing films using similar computer-generated animation techniques.  Jobs returned to Apple in 1997 finding the company in crisis with its market share dwindling.  However, the introduction of the iPod four years later helped to resurrect Apple and proved to be yet another example of the visionary genius of Steve Jobs.  While Jobs did not invent the mp3 player, he redesigned it in a way that would set the standard by which these devices were judged.  The same can be said for the smartphone and the tablet computer.

Through clever marketing and award-winning design, Apple products have once again come to dominate the electronics industry.  Thanks largely to Steve Jobs, Apple is now considered not so much a computer company as it is a stylish consumer electronics company.  The question now, however, is whether Apple can maintain its success without its visionary leader.
( Multiple choice
　　 1.
According to the passage, which of the following is true?

(A) Steve Jobs was not aware of the trend of technology until he finished college.


(B) Steve Jobs’ first computer venture turned out to be a failure.


(C) Steve Jobs left Apple in 1986 to become a movie star.


(D) Steve Jobs fundamentally changed more than one industry.

　　 2.
What is meant by the word “dwindling”?

(A) getting larger.
(B) getting smaller.
(C) staying the same.
(D) growing slowly.
　　 3.
What does the passage imply?

(A) Apple will likely go back to focusing on the personal computer industry.


(B) Apple will become more and more successful in the future.


(C) Apple’s future is uncertain without Steve Jobs leading it.


(D) Apple would have been successful even if Jobs had not returned in 1997.
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( Vocabulary and Idioms
	1. charismatic [`k$r0z'm$t0k] adj.有魅力的；有吸引力的
2. pancreatic cancer　n. phr. 胰臟癌
3. revolutionize [`rGvD'luNDn`a0z] v. 徹底改革
4. dropout ['drAp`a7t] n. 退學生

5. commercially [kD'm"N3l0] adv. 商業上

6. whereas [hwGr'$z] conj. 而

7. grasp [gr$sp] v. 抓住；領會

8. foresight ['forsa0t] n. 遠見；先見之明

9. animated film　n. phr. 動畫電影

10. smashing ['sm$N0H] adj. 非凡的；猛烈的
	11. market share　n. phr. 市場占有率

12. dwindle ['dw0nd9] v. 漸漸減少；漸漸變小

13. resurrect [rGzD'rGkt] v. 使復活；使復甦

14. visionary ['v0IDn`Gr0] adj. 有遠見卓識的

15. genius ['dIinjDs] n. 天才；創造力
16. dominate ['dAmD`net] v. 支配；在……中占主要地位

17. electronics industry　n. phr. 電子業

18. thanks to　prep. phr. 由於；幸虧

19. stylish ['sta0l0N] adj. 時尚的；流行的
20. maintain [men'ten] v. 保持；維持


( Patterns
Thanks largely to Steve Jobs, Apple is now considered not so much a computer company as (it is) a stylish consumer electronics company. 

本句所含的句型為 not so much A as B（與其說是A不如說是B）的句型。

類似的句型還有：more of B than A/more like B than A
．The lawmaker is not so much a politician as (he is) a businessman. 
＝The lawmaker is more of a businessman than a politician.＝The lawmaker is more like a businessman than a politician.
（與其說這位立法委員是政治家，不如說是生意人。）
．Brian’s girlfriend behaves more like a personal assistant than a lover.

＝Brian’s girlfriend is more of a personal assistant than a lover.
＝Brian’s girlfriend is not so much a lover as (she is) a personal assistant.

（與其說布萊恩的女朋友是情人，不如說她是私人助理。）
( Translation

蘋果共同創辦人因癌症去世
果公司的這一位充滿魅力的共同創辦人賈伯斯，在歷經八年對抗胰臟癌後，不幸逝世，享年56歲。賈伯斯被廣泛地視為是他所處世代中最有生意頭腦的人之一，人們將不會忘記他徹底改革了一些不同的產業。

就像其他在電腦業的著名人物一樣，賈伯斯當年也是一位大學的中輟生，他在年紀很輕的時候就了解到資訊科技的力量。他在1976年和電腦工程師史蒂芬．沃茲尼亞克一起創辦了蘋果公司，並一起發展出第一部在商業上十分成功的個人電腦。在當時很多人都還不能領會到這項產業的潛力時，賈伯斯就展現出充分的先見之明，知道個人電腦有一天會有多受歡迎。在1986年離開蘋果後，賈伯斯接著創立了皮克斯動畫公司，而它很快地改變了動畫電影製作的方式。這個動畫公司第一部出產的電影，「玩具總動員」，十分成功。賈伯斯和皮克斯為這一項工業設立了新的標準，很快地，許多其他的電影工作室便開始使用類似的電腦動畫技術製作電影。賈伯斯在1997年回到蘋果，發現該公司陷入危機，市占率正在下滑。然而，四年後推出的iPod使得蘋果死而復生，這又是另一個證明賈伯斯是有遠見的天才的例子。雖然賈伯斯並沒有發明mp3播放器，但他重新設計它的方式，設立了這些播放器被評斷的標準。智慧型手機和平板電腦亦然。

透過聰明的行銷和獲獎的設計，蘋果產品又再度成為電子業的領導者。因為賈伯斯，現在與其說蘋果公司是個電腦公司，不如說它是個流行的消費電子公司。然而，現在的問題是，蘋果公司在沒有了這位充滿遠見的領導者時，能否維持它的成功地位。
( Answer
(1) D　(2) B　(3) C
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Before You Read





(當賈伯斯去世（passed away）時，全世界，尤其是蘋果迷，無不哀慟不已，他生前所工作的蘋果公司在其網站上所發表的一份官方聲明，十分貼切地表達出賈伯斯對現代社會所做的貢獻（contribution）：


“Apple has lost a visionary and creative genius, and the world has lost an amazing human being. Those of us who have been fortunate enough to know and work with Steve have lost a dear friend and an inspiring mentor. Steve leaves behind a company that only he could have built, and his spirit will forever be the foundation of Apple.”──「一位眼光宏大、深富創造力的天才永遠離開了Apple，世界也同時失去一位卓爾不凡的人物。有幸認識並與史蒂夫（賈伯斯）共事的我們，則失去了一位摯友與精神導師。他留下一間唯有他才能創造出來的企業，他的精神將是Apple永恆的基石。」
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Before You Read





(每一個棒球隊下場比賽的球員共有9位，當進行防守時，球員的分配包括：投手（pitcher）、捕手（catcher）、一壘手（first baseman）、二壘手（second baseman）、三壘手（third baseman）、左外野手（left fielder）、中外野手（center fielder）、右外野手（right fielder）、游擊手（short stop）。投手投出三個好球（strike）都沒被擊出時，就將對方打擊者（batter）三振出局（strike out）。若投手投出四個壞球（balls），或是投出了觸身球（hit by pitch），則會將對方打擊者保送上壘。一場職業棒球賽（professional baseball game）或成棒賽共有九局（inning），最後得分（run）最多的獲勝。
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